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HKolozsvár, máj. 26. 

(D) A mult heti lapok azon ujdon hirt 
hozták, hogy Bécsben a magyar királyság 
három kanczelláriájának egyesitése terveztetik. 

Nem tudjuk ugyan még, ha valjon ezt 
mint kormánytényt akarják végrehajtani, vagy 
pedig az csak mint kormányterv létezik, 
melynél fogva azon eszme királyi előterjeszt- 
mény alakjában fogna a közel jövőben igért 
magyar országgyülés elébe terjesztetni, hogy 
ott az ily átalakitásra egyedül illetékes tör- 
vényhozás egyik tényezője megfontolja, mi- 
képp üdvös volna-e a positiv törvények alap- 
ján már létező felelős ministeri rendszert ily 
egyesitett kanczelláriai rendszerrel felcserélni ? 

Miután ő Felsége az octoberi diplomá- 
ban megigérni méltóztatott, hogy reformokat 
csak az országok törvényhozásával egyetér- 
tésben alkalmaztat, hinnünk kell, hogy nem 
octroy utján van czélba véve a bárom kan- 
czellária egyesitése. 

És valóban, habár mi azon esetre, ha 
az ország positiv törvényei a kanczelláriai 
rendszert el nem törölték volna, helyesnek 
és gyakorlatinak látnók ezen tervezett átala- 
kitást, melynek már a Magyarország s Erdély 
1791-ki országgyülési bizottsági munkálatai- 
ban is előnyomai léteznek, s az államháztar- 
tás mostani kifejlett rendszerei közt mi kor- 
mányzási pleonasmusnak látjuk azt, hogy 
minden kis tartománynak külön kanczelláriája 
legyen az uralkodó körül, s benn a hazában 
külön szük hatáskörü orszgágyülései; mind a 
mellett, miután egész Európában az államház- 
vitelre a felelős szakministeri kormányforma 
mutatkozott legalkalmasbnak, s csak ennek 
szakképzett férfiai tollából folyhattak ki al- 
kalmas és rendszeresen előre fejlődő törvény 
projectumok s reformtervezetek: nem tudunk 
ezen hirnek örvendeni, s nem látjuk be, mi- 
nek töprenkednek annyira a magyar kö- 
zös királyság nagy területét kibeszélni a 
korszerübb államházvitel azon képességéből, 
melyet az örökös tartományok összegére 
nézve felállitott ministeriumokban mátr tettleg 
alkalmazott és létesitett az idő. 

Valamint közös ministerium, ugy közös 
kanczellária sem létezhetik közös országgyü- 
lés nélkül, s ennyiben örvendhetünk annak, 
hogy Bécsben a magyar királyság tartomány- 
területei közösségének elismerése felé hajla- 
nak a nézetek, a mi nélkül véleményünk 
szerint a magyar kérdés kiegyenlité- 
se igen bajos; de éppen a közösség elis- 
merésének lehetőségével együtt áll elé királyi 
koronánk tartományainak azon érdeke, s eb- 
ből folyó jogos követelése, hogy a közös 
kormányzás parlamentaris felelősség mellett 
gyakoroltassék; máskülönben nemhogy előbb 
haladtak volna intézményeink az 1847-diki 
eszméken; de hátrább lökettek mindazon 
rendszer mögé, mely alatt valaha az alkot- 
mányos magyar királyság kormányoztatott. 

Egy közös kanczellária közös ország- 
gyülés nélkül politikai non sens; mert hisz 
tudjuk, hogy eredeti elhivatásánál fogva a 
korlátnok az illető országok elenőrje a trón- 
nál, ki arra van hivatva, hogy az ország 
jogait védje, a fejdelmet tanácsolja, s a tör- 
vényes rendeleteket ellenjegyezze; e külde- 
tést ezen főhivatalnok mindig az illető ország- 
gyülések választási joga által nyerte meg, 
másképp ennek értelme sem lett volna, mert 
hisz magának ellenőrt senki sem is nevezhet 
ki, éppen ezért a kanczellárt mindég is az 
illető országgyülés választá. 

Képzeljünk már most egy közös kanczel- 
láriát és külön országgyülést, kérdjük, van-e 
lehetőség abban, hogy a közös kanczellár a 

külön országgyülések választásából folyjon 
ki? mi lenne például, ha az erdélyi gyülés 
b. Reichenstein, a horvát gyülés Mazuránits, s 
Magyarország gyülése b. Vay-t választaná 
korlátnokul, hogyan tehetne az uralkodó 
eleget kinevezése által a közbizalomnak ? 

Ha pedig a korlátnoki állomás nem vá- 
lasztás, hanem uralkodói kinevezés folytán 
töltetnék be, kérdjük, van-e valami értelme 
e szónak : korlátnok ? Ki vonhatja öt valaha 
felelősségre, vagy melyik országterület köz- 
véleménye az, melyhez a becsületérzetnél 
fogva tárczáját kötnie kellene; midőn meg- 
lehet, hogy Horvátország tömjénezné őt, mig 
Erdély elitélné s igy tovább. 

Nem lehet valóban a kanczellária egye- 
sitéséről álmodni is a nélkül, hogy egyszers- 
mind a képviselet is közössé ne váljék. Kö- 
zös kormánynak csak közös képviselet lehet 
irányadója és ellenőrje. 

Látni való ebből, hogy a kormány ha 
saját kezdeményezés s tettleges végrehajtás 
utján a három kanczelláriát egyesitené, csak 
a provisoriumra ujabb provisoriumot terem- 
tene; söt egy oly rendszert hozna be, mely- 
nek törvényes és alkotmányos bealkalmazása 
sokkal lehetlenebb volna, mint a ministeri 
rendszer bealkalmazása. 

Midőn Erdély az anyakirálysággal 1848- 
ban a törvényhozás közösségébe lépett, ő 
saját kebli érdekeinek megvédésére nézve 
a ministeri felelősség palladuima alá helyez- 
kedett. És nem hiszszük, hogy Erdély azon 
népei, kik az uniotól még mind félnek, na- 
gyobb hajlandóságot érzenének arra a kan- 
czelláriai, mint a ministerialis rendszer alatt. 

A ministerium külön szakokra levén fel- 
osztva, s az egyes területek, népek, hitfe- 
lekezetek s testületek alapjogaira nézve fe- 
lelős levén, kérdést sem szenved, hogy ma- 
gát minden érdekek betanult szak-képzett 
képviselőiből egésziti ki, igy a ministerium 
osztályaiba minden réteg, minden nemzeti és 
társadalmi illetékesb elem bejut; ezen kivül 
a ministerek az országgyülésen jelen vannak, 
az interpellatiokra felelni kötelesek, az ellen- 

zék lesve lesi, hogy öket valamely elmulasz- 
tásért vagy jogsértésért megtámadhassa; mig 
a kanczellár Bécsben ül az országgyülés fo- 
lyama alatt is, interpellatiokra nem felel, 
tetteit az uralkodó hatalom sérthetlenségébe 
takarja, és igy az egyes országok s nemze- 
tek sorsa többé nem azok közvéleménye, ha- 
nem egy korlátnok politikai nézete által ha- 
tároztatik el. És ez annyival inkább áll egy 
közös kanczellária fogalmában közös ország- 
gyülés nélkül, mert ekkor közeg sincs, mely 
ama kanczellárt választhatná, mert három 
országgyülés választása egy emberre nem es- 
hetik, következőleg még azon biztositék sem 
létezik a népekre nézve a mi a régi kan- 
czellárokban volt t. i. hogy ők az ország- 
gyülés közvéleményének voltak némileg ema- 
natioi a reájok esett választásnál fogva, 

A mi nézetünk szerint már az elhibá- 
zott lépés volt, hogy az 1860-dik évi resti- 
tutio nem a ministeri formával indittatott meg. 
Sok minden másképp történt volna, s teljes- 
séggel nem fejlődhettek volna ki azon erős 
ellenzéki remonstratiok, melyek az igazság- 
szolgáltatási s közigazgatási közegek lánczo- 
latát összeontották, s a kormányt a kevésbbé 
képes erök alkalmazása miatt gyakori emba- 
rasseba hozták s hozzák maiglan. 

A kanczellariai rendszerből kifolyó me- 
gyei választás jogán beállitott legkisebb tiszt- 
viselő is önmagáért választóinak felelős levén, 
politikai személyiséggé válik, s igy a poli- 
tikai pártok szerepét vinni köteles. A minis- 
teri felelősség ellenben vértje a ministerium 
által kinevezett tisztviselőnek, ez becsülettel 
állhat meg helyén, midőn a kormány ren- 
delet végrehajtásaért hivatkozhatik a felelős 
ministerre, s az őt kérdőre vonni illetékes 
parlamentre. Ő engedelmeskedhetik a nélkül, 
hogy birálni joga vagy kötelessége lenne; 
s oly roppant átalakulás, a mely előttünk 
állott 1860-ban, s előttünk áll ma is; töké- 
letes meggyőzödésünk szerint soha ki sem 
is lesz vihető ministeri felelősség nélkül. 

A mostani alkotmányviszálynak vége 
vagy Erdély s Horvátország egyesülése lesz 
az anyakirálysággal, vagy annak külön ma- 
radása; ha egyesül, akkor egy közös kan- 
ezellária nem nyujt elég garantiát az itteni 
külön ajku népeknek arra nézve, hogy a 

hatalmasb s tekintélyesb népelem öket el 
nem nyomja; mig ellenben a ministeri fele- 
lősség több biztonságot nyujt, miután nem 
lehet képzelni oly közös országgyülést Pes- 

ten, a hol a nem magyar nemzetiségek egy 
jogaikat sértő magyar ministerium ellen nagy 
és hatalmas ellenzéket képezni képesek ne 
volnának. Akár minő párt álljon tehát a kor- 
mány élére, ő kénytelen magát minden nem- 
zetiségből és hitfelekezetből szervezni, hogy 
azoknak érdekeit s közvéleményét megnyer- 
hesse, megismerhesse és méltányolhassa, ő 
kénytelen a népek közt a testvériségi érzel- 
meket terjeszteni s fejteni, hogy az egyetér- 
tést s a polgári nyugalmat fentarthassa. 

Es igy unionk végérvényesitése eseté- 
ben a felelős ministerségi alak egyedül lehet 
képes a magyar királyság polyglott nemze- 
tiségeit megnyugtatni, mig egy közös kan- 
czellária sem felelős nem levén, sem a köz- 
vélemény által nem korlátoltatván, ily ke- 

zességet különböző nemzetiségeknek aligha 
nyujthat. 

Vagy pedig Erdély s Horvátországnak, 
vagy egyiknek külön maradását vonja maga 
után az alkotmányviszály kiegyenlitése; ez 
esetben ily külön szakadt tartomány külön 
országgyüléssel még kevésbbé lehet közös 
kanczellária alatt. 
Következőleg a kanczellaria egyesitése 

iránti czélzatok ma mindenesetre koraiak, s 
ily egyesités a kormány által nem is kezde- 
ményezhető, mert az a törvényhozás mindkét 
factorának jogai közé tartozik. Azt hiszszük 
tehát, hogy az egész ujabb kacsa-hir, mely 
a magyar alkotmányos viszonyokkal isme- 
retlen külsöő hirlapok félreértésein alapszik. 

e 
mest. május 21. 

Ha az ápril 16-dikától e mai napig megjelenő 

lapokat figyelemmel olvastuk, azon meggyőzödésre 

kellett jönnünk, hogy a felirati párt fönöke Deák 

Ferenez ez év előtt 61-ben, 48 ban, szóval egész 

élete folytában valami rebellis természetü, hadako- 

zásra kész kedélyü, lázas véralkatu, dühös patriota 

volt, és hogy e férfiu jelenleg egészen átvál- 

tozva, most lett a békülékeny érzelmek apostola, 

s most lágyult meg épp annyira, a mennyire elle- 

neink teljesen szükségesnek tartják - mondom, 

hogy e nézetet olvashatni a lapok nagyrészének 
hasábjairól. De nekem, engedje meg a szives olvasó, 

egészen más nézetem van hazánk e nagy fiáról, ki 

már most nem is csak a felirati párt főnöke, ha- 
nem a legközelebbi kérdésekben a magyar közvé- 

lemény képviselője. Én ugyanis azt tartom, hogy 

48-ról nem is szólva, Deák Ferencz 1861-ben is 

épp oly békülékeny, loyalis magyar polgár volt, 

mint 1865 május 21-kén, s hiressé vált husvéti 
ezikkében egy hajszállal sem mondott többet vagy 

kevesebbet, mint 61-diki első s különösön második 
feliratában. 

Lehet, hogy vannak olyanok, kik szeretnék 
elbitetni magokkal és másokkal is, hogy ök üdvös 
fáradozásaik al a magyarok vas fejét gumi labdává 
puhitották, s az ilyenek sok szép dolgokat akarnak 
lelni a husvéti czikkben; de mi a czikket sokssor 
átolvasva és teljesen átértve, két főpontban látjuk 
annak sulyosságát. 

Első pont az, hogy Austriában sok rosz- 
szul értesült minister volt, különösön a magyar 
nemzettel szemben, s ezekkel soha se lehetett bol- 
dogulni. 

Második pontaz, hogy a dynastykus és mo- 
narchikus magyar nemzet most is, mint régen s 
mint mindig az uralkodó szent személyébe és atyai 
szivébe helyezi rendithetetlen bizalmát, s egyedül töle 
várja a függő kérdések kielégitő megoldását. 

Záradékul ki van fejezve — mint azt a ma- 
gyarok minden lehető alkalommal tették - hogy 
mi örvendünk, ha az osztrák tartományok alkotmá- 
nyos jogok és formák birtokába jutva, meg vannak 

elégedve, s a biztos előhaladás és fejlödés utján 
akadálytalanul haladnak előre. 

Ennyit, és ezenkivül semmit se tudtunk kiol- 
vasni azon hires czikkből, melyben Deák kimutatta, 
hogy ő akár mint jogtudós, akár mint állam- 

férfi egy és ugyanaz, mert a jognak és igaz- 
ságnak csak egyetlen egy utja van. ; 

Soha se volt tehát Deák Ferencz kevésbbé 

békülékeny mint ma, s ha módja lesz hatalmas 
szavát felemelhetni, bizonynyal meggyőződhetik a 
magyar király ő Felsége, hogy hivebb alattvalója 
talán soha se volt egész birodalmának. 

Meg fog bocsátani a t. olvasó, ha még egy 
más körülményről is elmondom nézetemet. Azt be- 

szélik és irják sokszor, hogy ilyen, meg amolyan 

módositásokkal el lehetne fogadni a februári alkot- 
mányt, s ilyen meg olyan programm-vázlatok alap- 
ján békülhetüsk stb. stb. ! 

Mind általánosabbá váló nézet az, hogy a 
februári alkotmány és magyar alkotmány össze- 
férhetlen elemek. Ezen nézetet eléggé kifejezték 
az 1861-ki feliratok. 

De nézzük csak közelebbről, nem történt.e 

változás 61 óta. De azóta sok megváltozott. Az 
ugynevezett határozati párt - mint irják 
— megszünt már, s hová lettek bajnokai ? Deák 
hoz csatlakoztak nagyrészben, s e legközelebbi 
kérdésekre nézve egészen és különösön. Hát az 
ugynevezett alt-conservativek közt nem látunk-e 
nehány igen nagy befolyásu egyént, kik kimondot- 
ták, hbogy a dnalismus kimondása elkerülhetet- 
len, s kiindulási pontul csak a 48-diki törvényeket 
lehet és kell elfogadni, valjon ezek Schmerling ur 
vagy Deák felé közeledtek e ? 

És mint áll a dolog Schmerling ur pa- 
tensével, hol vannak, a kiket 4-5 év óta meghó- 
ditott lángszelleme, kik azon ujonnan csatlakozott 
államférfiak ? Melyik nemzet mondhatja, hogy öőöt 
ecsakugyan kielégitette, mely és minő érdekeknek 
szolgált ? Hol van egy életrevaló párt, egy ho- 

zsánnázó majoritás, vagy a külföld melyik országát 

inditotta előnyös szerződésre ? 

Közelebbről igen sokat beszélnek a lapok ar- 
ról, hogy az országgyülés összehivása a küszöbön 

áll. Én az országgyülés közelségét nem hiszem, 
mert azt összehivni még nem elég, oly királyi elő- 
terjesztvényeknek is kell leérkezni, melyekhez a 
nemzet a fenálló körülmények közt hozzá szólhas- 
son. Csak akkor lehet annak üdvös eredménye. 

k—s. 

Lapszemle. 
A Két nevezetes czikket ismertetünk. Egyik 

a „Hon-ban jelent meg Tisz a Kálmán saját alá- 
irásával, a ki miután a „Bécsi Hiradót-nak felelt, 
áttér a „Debattet 125-127.dik számában Zur 
Situation czim alatt megjelent programmszerü 
czikksorozatra, s imigy folytatja : 

Ennek is röviden csak két tételét akarom 
érinteni, meggyőződésem szerint később fogván még 
bekövetkezni az alkalmas idő arra, hogy annak 
mindenesetre nagy horderejü állitmányait részlete- 
sen megvitatni lehessen. foga 

„Az első, mit az elöőleges teendők közt emlit, 
az országgyülés integritásának kérdése. 

„Véleményem szerint e tekintetben Horvátor- 
szágot és Erdélyt egy vonalra helyezni nem lehet.4 

Ellentmond ennek a történeti fejlödés, ellent- 
mondanak az 1848 ban bekövetkezett tényleges 
események.* 

Hogy a történeti fejlődés mennyire más a 
kél esetben, azt fejtegetni bizonynyal mindenkire 
nézve felesleges; tudjuk azt is, hogy mi történt a 
két helyen 1848.ban." 

„Horvátország régi jogaira nézve sérelmesek- 
nek látva – alaposan-e vagy nem ? azt most nem 
vitatom — az 1848.diki törvényeket, távol tartá ma- 
gát azok közjogi részének végrehajtásától, tiltako- 
zott ellenök, és nem küldött képviselőket a pesti 
országgyülésre. 

„Erdély ellenben az addig divott közjog al p- 
ján összehivott országgyülésében elfogadta bnd f 
vényeket, megszünteknek nyilvánitá külön ország- 
gyüléseit, és minden választó kerület el- 
küldte Pestre képviselőit." 

Az 1861-ki országgyülés minden pártja i, 
teljesen mél ányolta az itt csak röviden érintett 
lönbséget, és bármikor is tekintetbe kell venni azt, 
ha az országgyülés törvényes integritásáról van szó. 

Hogy érthető legyek: ,Erdélyt a magy ar 
l közjog szerint már nem is létező ország- 

gyülése által nem, hanem csupán oly 
uton lehet és kell meghivni, a mint meg- 
hivatnak Magyarország egyéb 

„A másik pont, mit érinteni akarok, 
lán közösekül megállapitandó ügyek kezelésé. 
natkozik.4 aka 

oltt egyetértek a „Debattet czikkével 
mig a tagadás terén marad és az 
senki a hazában nem akar közös 
mentet. vegü vet 
lDe csakis eddig érthetek e, 

nA Debattet czikke ugya 
sorolt közös ügyekre nézve egy, 
összealkotott oly vá 1án) 
akar, mely, ha nyert 
értésre jutni nem tud 
uj utasitások szerzés 

. M 



lágra 

végérvényüek legyenek : vagyis törvény erejével 

birjanak. 
„Ugyan mivé lesz az országgyülés, ha a leg- 

fontosabb tárgyak egy részében legalább bizonyos, 

de mindig előidézhető esetekben egy más testlllet 

hozhat az országra kötelező törvényeket ?* 

Megvallom, ezt az alkotmányosság fogalmá- 

val — mely szerint a törvényhozói jogot az ország- 

gyülés és a fejedelem csak együtt gyakorolhatják, 

megegyeztetni sehogy sem tudom.4 

„Ny alakban tehát nézetem szerint, eme vá- 

lasztmány lassankint tönkre tenné az országgyülés 

hatalmát, ha pedig csak véleménynyilvánitásra, 

egyezkedési javaslatok tételére bizatnék meg, akkor 

ok nélkül szaporitaná az államtestületek számát.4 

A másik czikket a „Pesti Napló" hozza. 

A ,Pesti Napló" máj. 21-ki számában a ,De- 

: battet-ban közreadott programm-szerü czikk gene- 
sisét az alábbirt czikkben adja elő, mely egyszers- 
mind felvilágositást ad arról is, a mit mi is a III-dik 
czikk elmélete el nem fogadásának tulajdonitánk, 

mikép ezen III. czikk a sajtó-hatóság miatt nem 

adatott közre. 

Alig lehetett ily eljárást fel is tennünk, hogy 

a sajtó-hatóság ugyanazt megtiltsa a „P. Napló"- 
tól, a mit a többi pesti lapoknak megenged. A 

,P. N.* czikke itt következik : 

Az ,,Ost Deutsche Post" 136-dik számában 

szól a „Debattet.nak azon három czikkéről, me- 

lyekben a magyar kérdés megoldásának módja volt 

fejtegetve, s melyeket a „Pesti Napló" is közölt 

volt a harmadik czikk hijján, figyelmeztetvén az 

olvasót ezen jól irt és helyes czikkekre. 

Az „Ost Deutsche Postt nevezett számában a 

„Debattet ama czikkei ,állitólagos programm*-nak 

mondatnak, s a „programm" szó ruháztatik rájok 

elejétől végig. Az ,O. D. P.4 azt bizonyitgatja, 

hogy a „Debattek-ban megjelent czikksorozat nem 

lehet a magyar felirati párt programmja. 

Politikai pártprogrammnak csak azt lehet ne- 

vezni, mit a párt előleges tanácskozás után meg- 

állapitott és formulázott. De Magyarországban a 

felirati párt 1861 óta soha együtt nem tanácskozott, 

s a teendőkre nézve semmit meg nem állapitott, 

semmit nem formulázott, egy szóval semmi párt- 

programmot nem készitett, s országgyülésig nem is 

fog készithetni. 

A ,Debatte" szerkesztője, Ludasy ur, e hó- 

nak elején Pesten levén, meglátogatta Deákot és 
a felirati pártnak több tagjait. Társalgás közben, 

mely többnyire a birodalomnak s Magyarországnak 

közdolgairól folyt, Ludassy ur kérdéseire, mind 

Deák, mind azon elvbarátai, kiket Ludasy ur meg- 

látogatott, öszintén és minden tartózkodás nélkül 

elmondották a fenforgó lényegesebb tárgyakra nézve 

saját egyéni nézeteiket; mert sem kedvünk , sem 

okunk titkolózni és politikai meggyőzödésünket rej- 

tegetni. 
E nézetek a teendőket illetőleg csak körvo- 

nalozások voltak. Ludasy ur azok lényegét helye- 

sen fogta fel, s a „Debatte" 125., 126. és 127-dik 

számaiban hün adta elő. Nem nevezte ő e nézete- 

ket pártprogrammnak, hanem a valósággal egye 

zöleg, ugy mondotta el azokat, mint a liberális 

párt itteni táborában hallottakat. 

Deák azon főeszméket s elveket, mik a „De- 

batte" emlitett három czikkében foglaltatnak , már 

hónapok óta gyakran elmondotta magántársalgás 

közben barátainak és ismerőseinek, meg olyanok- 

nak is, kik nem ugyanazon politikai párthoz tar- 

toztak. Gyakran fejtegette, mennyire alaptalan s 
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igazságtalan azon ellenvetés, melyet sokan Magyar- 

országnak alkotmányos önállása ellen felhoznak, 
mintha tudniillik ez e birodalom biztosságát veszé- 

lyeztethetné. Szólott azon módról is, melylyel ép- 

pen a sanctio pragmatikából kiindulva, a biroda- 

lom teljes biztosságát, s Magyarország alkotmányos 

önállását és függetlenségét, figyelmezve arra, hogy 

a Lajthán tuli országok is alkotmánynyal birnak, 

teljes öszhangzásba lehetne hozni. De mindezeket 

nem ugy adta elő, mint párt-programmot, hanem 
csak ugy, mint saját egyéni nézeteit 

Deák velünk együtt azon meggyöződésben 
van, hogy pártprogrammot csak a párt állapithat 

meg, és azt csak az országgyüléseken teheti, mi- 
dőn a párt együtt lesz, s midőn tudni fogja nem- 

csak azt, mit az ország kiván, hanem azt is, mit 

az országtól kivánnak. 
Mindaz, mi addig mondatik, csak egyéni 

nézet, melyet számosan oszthatnak ugyan, s ez 

esetben talán osztanak is; de nem pártprogramm. 

Felhozza az ,O. D. P.4, hogy a „P. Napló" 
a „Debattet-nak csak két első czikkét közölte, a 
harmadikat pedig maig sem. 

„Jellemző - mondja az ,„Ostd. Postt — 

hogy a „Napló" közlé, hirlapszemleképpen amaz 

ugynevezett programm-czikkek egyik felét (azon 

száraz megjegyzéssel , hogy jól irt és helyes czik- 

kek), mig a másik felét, tudtunkkal, maig sem 

adá ki, holott éppen ez a ki nem adott rész fog- 

lalja magában a közös ügyek tárgyalására vonat- 

kozó tulajdonképpi javaslatot, és igy az egésznek 

éppen ezen magva nem részesül a helyesség 
valóban igen sovány dicséretében. Igaz, hogy azt 

a hirt terjesztették (mann sprengte aus), mintha a 

pesti rendőrhatóság nem engedte volna meg ezen 

rész kinyomtatását; de ez merőben hihetetlenő stb. 

Az „Ost- Deutsche Post«, ugylátszik, tapo- 

gatva keresi és magyarázgatja azon okot, mely 
miatt a „Pesti Naplót a ,„Debatte'-nak 3 ik czik- 
két nem is közlötte. Véletlenül reá talált ugyan, 
de mivel hihetetlennek tartja, mást keres, és abból 
következtetéseket von le. De legyen az „O. P." 

megnyugodva, — mi bizonyossá teszszük, hogy 

egyedül a sajtóviszonyokból származó akadály gá- 

tolta a Naplót az emlitett 3-ik czikknek szándékolt 

közlésében, és igy mind azon következtetések, mi- 
ket a nem közlésből ki akarnak magyarázni, me- 

röben alaptalanok. 
Ennyit a lehető félreértések elkerülése végett. 

Ismételjük, hogy, azon főeszmék, miket a „De- 

battek elsorolt, Deáknak s némely elvbarátin 
saját egyéni nézetei és a miéink is, melyeket a 
„Debattek nem az illetőknek megbizásából; de, 

minthogy e nézetek nem titkok, nem is az illetők 

ellenére, mint hallottakat, hiven közlött. Kik lesz- 

nek azok, kik e nézeteket osztják ? — azt az or- 

szággyülés fogja megmutatni. - Mi addig kerülni 

fogunk minden részletes fejtegetést és polemiát. 

Egy pár észrevétel a székely 
„Vadrózsák"-at illetőleg. 

Gyula-Fehérvártt, máj. 12. 

És itt e kérdés föltevésénél jónak látom egy 
kissé tüzetesebben körültekinteni, részint azért, mert 

maga Fogarasy János, a nagy szótár egyik szer- 

kesztője is, ki a Vadrózsák fölött tüzetesen érteke- 

zett, ennek tájszótár czimt rovatát igen fontos s 

nagybecsü nyereménynek itélte s fel is használta; 
részint azon alanyi szempontból, melyből igényte- 

lenségem a Tájszótár iránt érdekelve volt már azon 
elismerés folytán is, melyet a t. cz. szerk. ur „Táj- 

szótárt cziműü rovatában irányomban is kifejez 

Azért pontosan átnéztem a közlött tájszótári részt, 

melyben gondolám, mi csikiak is egy pár szó ál- 

tal legalább jelentkezni fogunk. 

Áttekintésem resultatuma ez : 1) a szótár most 

csak egy részét adja mintegy izleltetésül a sok, ré- 

szint imitt-amott már közlött, részint ezután közlen- 

dő székely tájszóknak; 2) a szótárban föleg udvar- 

helyi és háromszéki szók vannak jelölve; sőt 3) 

az mondatik a t. cz. szerk. ur altal, hogy „a hol 
a vidék neve nincsen kitéve, ott Háromszéket ké- 

rem értetnié ; holott 4) több tisztán csikszéki szó 
van a vidékileg meg nem jelöltek közt, tehát mint 

háromszéki közölve, midőn a t. cz. szerk. ur is sok 

Háromszéknek tulajdonitott szóra nézve csak arról 

bizonyos, hogy azok ,ha nem is az egész vidéken 

(Háromszéken), már csak egy-két faluban minden- 

esetre divatban vannak; mig ellenben a csikbani 

divatban létről legalább egy forrására nézve egészen 

tájékozva lehetett; e jelenség ellentéteül s ezen 

csaknem egészbeni mellőzés mellett csodálkoznom 

kell azon, hogy 5) a tájszótárban (Cs.) jegy mel- 
lett közlött 26, mondd: huszanhat szócska közül 

15-nek van általam is ismert érteménye adva; 11 

pedig oly szó közöltetik, melyet én, ki Alcsikon 

születtem, s Csik szivében nöttem fel, vagy 

éppen nem ismerek, vagy nem az adott alak- 

ban és érteményben. 

Álljanak itt egyenkint e Csik részérőli pro- 

ductumok az 580 oldal-lapra terjedő ,Vadrózsák*-ból: 

1) Attól még és = Csikban ahattótól fogva 

értelmezi a Vadrózsák. - Én pedig igy értel- 

mezem: Csikban széltében használatos az attól 
még és alak mindamellett is, annak da- 

czára értelemben; az ahattótól fogvá-t, mely 

inkább helyre vonatkozhatnék, minthogy sem ezen, 

sem a fennebbi értelemben használni Csikban nem 
hallottam : ama szókat inkább megforditott alakban 

kellett volna értelmezni, ha csakugyan egymás ál- 

tal ertelmezhetők. 
2) Bétosz = bétaszit, Tán bétoj? mert 

amazt nem hallottam soha; a (Hsz) jel mellett em- 
litett bétosszan vagy bécsosszan = helytele- 

nül bétántorodik inkább volna Csik-ban is hallható. 

3) Durhó d os = magát az eszelősségig 

megdurált. Ez értelmezési szót igen, de az előb- 

bit nálunk nem hallottam soha. 
a4) Kételen csúszó = ekekabala. Ez utób- 

bit használják, hanem az előbbit inkább irodalmi 

ráfogás, vagy különczködésképpen hallottam em- 

littetni. 

5) Kebeles = nagyiható. Moglehet, de soha 

sem vettem észre: 

6) Kencs =kenő. Nem hallottam soha, s 
nem is igen hiszem, hogy a nép közt létezzék. Sz e- 

kérkenő, csizmakenő, kenő, kennivaló 

féle szókat ismerek, de kencs-et nem. 

7) Kémél = kimil. Szerintem éppen meg- 

forditva kellett volna irni. 

8) Lótok =hám. Nem igen hallottam; is- 
meretesb a lóbadugó hitvány alakja Gyergyó- 

ban, ha ugyancsak nem valami irodalmi műkedvelő 

adomáskodó gúnyja és invectiója az egész. 

9) Muzsda = szántók s kaszálók közti fü- 
ves barázda. Csikhan is használatosabb a mezs- 

de vagy mezsgye alak, mit a szótár Háromszék- 

nek ad. 

10) Tapsi füles = nyul. Tán inkább a 

szamárról lehetne mondani ? Egyébiránt e szó hasz- 
nálatát nem vettem észre soha. Itt megjegyezhetni 

vélem, miszerint gyakran történik. hogy a nép né- 

mely szót vagyis tárgyat az ismert megnevezés he- 

lyett költői játsziságból képletes alakokban ad vissza: 

honnan azonban nem következik a szó általános 

elfogadása s használata a meglevő jobb s rővidebb 
elnevezések helyett. Ily metaphorikus szók, melye- 
ket nem annyira a nép használ, mint adomai gúny- 
és kuriozumképpen a dilletans irodalom ápol, pél- 
dául : a hirhedt toportyán féreg —= medve, méltó 
társa a halmágyi ódalbahó-nak —= farkas ny u- 
godalomtöke — nyereg, szörhintó = ló, a 
fennebbi tapsi füles = szamár, lóbadugó = 
bám, kételen csúsó — ekekabala, kerti ku- 
kucsi = káposzta, stb 

11) Üve cs —= két éves fekete bárány. Nálunk 
a két éves akár fekete, akár fehér bárányt disz- 

kének nevezik. Üvecset soha sem hallottam. 
Világos ezekből, hogy a „Vadrózsák« egy ne- 

hány csiki szava is legkevésbbé csiki; s ezek mel- 
lett több csiki, de ilyenképpen nem jelzett szó ér- 
teménye is hiányosan, néha éppen roszul van adva; 

például: Virics = pálinka tisztáláskor az üst fe- 
nekén való maradék. Csikban viricsnek serfőzéskor 
a megeredő sör első édes nedvét (mi a pálinkánál 
a rezes) bivják. Másutt, mint Bardoczszékben a 
pálinka tisztálás előtti jártatásokat, mi Csikban 
polyvár npevezik viricsnek; a tisztálás után az 

ugynevezett polyvárokból az üst fenekén való ma- 

radékot pedig legalább Csikban éppen nem virics- 

nek, hanem csávának mondják. 

Nem nehéz képzelni, hogy az ilyetén, nem a 

legkorrektebben összeállilott tájszótárt mily előnyös- 

séggel használták föl a magyar nyelv szótárának 
szerkesztői, azon szótáréi, mely épp oly zárkövetl 
kinálkozott a magyarnyelv jelenlegi status qguo-jának, 
mint a „Vadrózsák? a székely nép nyelvére s 

költészeti hagyományaira nézve. (Vége következik.) 

Különfélék. 
— Tegnapelőtt a helybeli kegyes-rendiek egy- 

házában nagyszerü énekes mise volt. A helybeli 

zenekedvelők, s a conservatorium kitünöbb tagjai 

játszodtak a szelid hangszereken, s erős férfi és 
női kar harmoniája bájolta a hallgatóságot. Meg- 
ható volt az „Ave Maria', mit orgona kiséret mol- 

lett mlgs Bethlen Horváth Ida grófné énekelt, a 

nagyobb közönség által legelőbb ma hallhatott erős 

és érzelemteljes alt hangján. M. Gruzné asszonyság 

sopran ima-ariája szintén hatásteljesen ébreszté a 

vallásos érzelmeket. Az ének- és zenekar egyaránt 

érdemli a magasztalást és köszönetet, és mi óhajt- 
juk, hogy egyházainkban a magasabb zenészet 
mindinkább otthonosuljon, mi által az egyházi val- 
lásos élvezetek nem kevéssé fokoztatnak. 

--Gyula-Fehérvárról máj. 25-ről irják ne- 

künk: Ft. Fogarassy Mihály kinevezett és 

praeconisalt erdélyi püspök ur ő nmltósága tegnap 

este 7 órakor ide, püspöki székhelyére szerencsé- 
sen megérkczett. A városi polgárság diszküldöttsé- 
ge, melynek élén tek. Várady Károly, főbiró ur 

állott, a városon kivül a most tavaszi kellemben 

diszlő prater-ben fogadta ő nmltóságát. A városon 
egy merőben idegen szinü diszkapu mellett az iz- 
raeliták fogadták a fölöttük is némi jurisdictiót gya- 
korlandó főpásztort; az egyéb polgárság, tanuló if- 

juság, a jámbor szürkenénék által vezetett ártatlan 
lánykák fehér sorai, a mindenféle népség, katona- 

ság a klerus körül vott csoportosulva, mely fogadási 
ünnepélyét a vár alsó kapujánál, a szék esegyház 
előtt, s fenn a püspöki lakban, ilyenkor megtartat- 
ni szokott alakokban fejtette ki. A szelidség és mé- 

lyen öntudatos hang, melyen ő nmltga mindenik 

fennebb jelelt állomásnál ngos Ráduly János nagy- 
prépost ur üdvözlő szózataira fe elt, s a lelkesedés 

TÁARBGZA. 
ÉSZREVÉTELEK 

Bonaparte Napoleon élete és jelleme felől. 
Channing (olv. Csenning) E. W. után angolból. 

Folytatás.) 

Megjegyeztük, hogy a Bonaparte elleni erköl- 

csi boszszankodást nem csak az általa szenvedett 

állitólagos igazságtalanságok gyengitették avagy 

éppen el is forditották róla, hanem igen másfelől 

az a méltatlan felhasználás, a hogy az ő 

legyözői gyözedelmöket felhasználták. 

Mondták nekünk, hogy bár milyen rosz vala is az 

ö zsarnoksága, a szent szövetség még annál is 

roszszabb; és hogy Napoleon kisebb ostor volt, 
mint a szárazföld mostani uralkodóinak a szabad- 

ság rendszeres elnyomására kötött szövetsége. Na- 
poleon büntényeit az ilyen okoskodásokba bebur- 

kolják s bukását sajnálkozás tárgyává teszik. 

Mindazonáltal csodálatos vakság lenne tőlünk, 

ha át nem látnók, hogy a Napoleon bukása a vi- 
nézve áldás volt. Ki tekinthet például Fran- 

cziaországra ugy, hogy ott a szabadságnak akkora 

fokát ne lássa, a mekkora ott soha sem fejlődött 

volna ki a bitorlónak rémtekintete és uralma alatt ? *) 
Igaz ugyan, hogy a Napoleon életének, bármily va- 

rázserejünek látszott légyen is, egyszer minden- 
esetre vége kellett hogy legyen s azt mondják 
nekünk, hogy ekkor az ő országa összeomlott volna, 

s ezekből a romokból valamely kimagyarázhatatlan 

TUa Kem kell feledni, hogy ez a Francziaország szabad- 

ságára való utalás az értekezés keltének idejére, tehát 1827-re 

szól. a Forditó. 

műfolyam utján nagyobb mérvü és tartósabb sza- 

badság áll vala elő, mint a milyent most remélhet 

az ember. De nekünk ugy tetszik, hogy az ilyen 
reménységek a Napoleon hatalma természetének és 
kikerülhetetlen következményeinek különös félreis- 
merésén alapulnak. Ez a hatalom egészen katonai 

volt. Ez Európát betüszerént egy harczmezővé vál- 

toztatta által, s ennek legnagyobb tehetségeit egyet- 

lenegy foglalkozásra, a harczra vonta össze. 

És igy Európa a nyomornak és lelkivakság- 

nak ahoz az idejéhez haladott vissza, a midőn az 
egyetlen törvény a kard volt. Az évszázak előha- 
ladásának, a mely főképpen abból állott, hogy a 

nyers erő helyébe az értelem, a közvélemény s más 

szelid és okszerű befolyások lépjének, vissza kel- 

lett hátrálni. Bonapatte halálával országának igaz, 
hogy fel kellett volna oszolni, hanem katonai 

hatalmak osztották volna fel ezt is, mint a 

Nagy Sándorét. Csupan a kard alakitotta volna meg 
azokat az államokat, a melyek belőle késöbb elé- 

állottak volna; s a pusztitásnak és vérontásnak évei 

után Európa nem nyugalmat, hanem csak időhala- 
dékot, csak fegyverszünetet nyert volna azon 

hadvezérek között, a kiknek az uralkodásra való 

egyetlen jogczimök a magok jó kardjok lett volna, 

és a kik királyi székeik tekintélyét és befolyását 

csak a katonai hatalom utján tarthatták volna fenn. 

Nagyon félünk tőle, hogy ilyen rángatódzások kö- 

zepette, melyek alatt a sajtó mindenütt bilincsbe 

lesz vala verve s a katonai szellem a tudományok 

és szépmüvészetek szelleme és dicsősége felett győ- 

zedelmeskedvén, azt fölemészti vala az emberi 

értelem a maga mostani erejét és rugékonyságát, 

elöhaladás és tökélyesülés utáni szomját elvesztette 

volna és a barbarismusba esett volna vissza. Ne 

kivánjanak hát a szabadság barátai saját fejökre 

szégyent vonni és saját ügyöket elárulni az által, 

hogy Napoleon, meg a törvényes uralkodók között 
összehasonlitásokat tevén, ezek az elsőnek dicsére- 
tére üssenek ki. A mi minket illet, legkisebb ro- 
konszenvünk sincs a zsarnokság iránt, akár a bi- 
torlás, akár a törvényesség nevében lépjék ez fel. 
Felfogásunk szerént az emberi nemzet jogai ellen 

való összeesküvés éppen olyan gyalázatos büntény, 
mint az uralkodók jogai ellen való fellázadás. . .. 
Az igazság kényszerit minket megvallani, hogy 
a szövetséges uralkodókat nem lehet egy sorba 

helyezni Bonaparteval, a kinek a nemzetek füg- 
getlensége és a világ szabadsága elleni szán- 

déka, a polgáriasodásnak, szabad gondolkozásnak 

és keresztény hitvallásnak ebben a korszakában, a 

mi becslésünk szerént, a leggonoszabb vállalat, me- 

lyet a történelem valaha följegyzett. 
Azon események sorai, melyek felett szemlét 

tartani feladatunkká tettük vala, az erkölcstanitónak 

és az államférfinak mély meggondolásra és komoly 

tanuságra szolgáltat tárgyakat. Mi fájdalmas érzé- 

sekkel jutottunk végig e sorokon. Ezek egy nagy 

népet mutatnak fel nekünk, a mely a szabadságnak 

s egy nemesebb és szerencsésebb államszerkezetnek 

némely határozatlanul lebegő csillámait felfogta va- 

la, de a melyet vezetői elárultak és egy katonai 

zsarnok nehezebb lánczokkal terhelt meg, mint a 

milyeneket e nép összetört vala,. Boszusággal el- 

telve látjuk itt, hogy egy hozzánk hasonló ember 

egész nemzeteket vet korlátlan hatalma alá. Ez az 

emberi nemzet ellen elkövetett jogtalanság és gya- 

lázat az, a mely minket különösen megilletett. Ha 

Isten akaratjából Európát egy vihar járta volna be, 

ha fővárosait összerontotta, falvait elseperte, s mil- 

lókat temetett volna a romok alá, sirtunk és resz- 

kettünk volna, hanem mindezekben csak szerencsét- 

lenséget láttunk volna. De itt egyszersmind erköl- 

csi sülyedést látunk. Előttünk valami mélyen meg- 
rázó és egyszersmind felháboritó van abban a gon- 

dolatban, hogy egy embernek akara ja vagy is in- 

kább önkénye az ő egész nemének törvénye le- 

gyen; abban a gondolatban, hogy az emberek so- 
kasága, nagy államok népességei lelkiismeretöket, 

értelmöket, érzéseiket, jogaikat, érdekeiket egy 

embertársok komor parancsszavának alája vessék. 
Ha látjuk, hogy egy gyarló embernek egyetlen 

szava Francziaország trónusán ennek fiait százez- 

renként ragadja ki családi köreikből, a házi élet- 

nek szent kötelékeit tetszése szerint vagdalja el 

teménytelen fiatal embert arra kárhoztat, hogy a 

gyilkolást hivatásukká és a rablást életmódjukká 

tegyék, s a nemzetektől kincseiket és vagyonukat 

kicsikarja, hogy ott a vészhozó uraságot mind to- 

vább-tovább kiterjeszsze; kérdeni vagyunk hajlan- 
dók, ha valjon nem álom-e ez ? S midőn a szo- 

moru valóságot elismerni vagyunk kénytelenek, pi- 

rulunk egy olyan faj miatt, a mely ilyen alávaló 

sors előtt meg tudott hajolni, Elvégre csakugyan 

megalázva és hatalmától megfosztva látjuk a zsar- 

nokot; hanem megfosztva olyanok által, a kik vol- 

taképen nem idegenek attól, hogy a zsarnok sze- 

repét szükebb körökben tovább játszodják és a né- 
pek szellemét ugyanazon vasjárom alá hajtsák. 

(Folytatjuk.) 

Sajtóhiba. Lapunk 60-dik számában a Bonaparte 

Napoleon életéről irt „Észrevételekk második hasábjának 7-dik 

sorában feljülröl, s zeren csétlenségen helyett szemte- 

lenségen, s a negyedik hasábnak 9-dik és 10-dik sorában 

alulról, szélgyöngéd idegzetü helyett túlgyön géd 

idegzetü olvasandó.



szárnyán sziveinkbe szállott szavak, (melyeknek ér- 

telme azon kezdő mondatában öszpontosul: „Öröm- 
mel veszem – ugymond — ezen keresztet, a keresz- 

tyénység e diadalzászlóját nemcsak kezembe, ha- 
nem vállaimra is, kész lévén azt Isten rendeléséből 

mint püepök, nemcsak fennen lobogtatni, banem an- 
nak terhét a hozzákötött bajokat és nélkülő éseket 

e megye alsó papságával testvérileg meg is osztani.4) 

a fiui és alattvalói bizalomnak magvait hintették el a 

keblekben. Ő nmltga szózataiban emphasissal ismétel- 

te, hogy nemcsak mint pöspök, hanem egyszersmind 

„mint ezen hazának gyermeke, neveltje, ez egyház- 

megyének áldora és mint a fehérvári káptalan tag- 

jat lép be hazánk annyi jeles és dicsőemlékü nagy- 

jainak ez ösrégi csarnokába. Isten éltesse ő nmltgát 

egyházunk és hazánk javára ! r. t. 

— Alpestesről Hunyadmegyéből irják pekünk: 

E hó 10-kén helységünkben és környékén megje- 

lentek a hajdon kolumbácsi bogaraknak nevezett 

kis mérges bogarak, s azok csipése következtében 

helységünkben hat darab hatszáz osztrák forintot 

érő szarvasmarha megdöglött, s az emberek meg- 

ijedve, marháikat istálókba rekesztették, s ott mar- 

ha trágyával füstölték, s dohottal vagy annak nem 

létében terpentinnel kenték egészen 17-ig, a mikor 

egy jó eső a bogarakat lesujtotta; az eső után az 

emberek ismét dolgoztatni kezdettek marháikkal, de 

ma megjelenvén ismét a mérges kis bogarak, ha 

eső nem lesz, a marhák ujból istálóba kerülnek, s 

a még sok felszántatlan törökbúza-földek parlagba 

maradnak, s miután az öszivetések is gyöngén néz- 

nek ki az eső nem léte miatt, s az adó oly felette 

sok, hogy egy kis jószágocska után, melyen nem 

termik több, mint harmincz kalangya búza, nyolecz 

szekér törökbúza, s hat szekér széna 17 osztrák 

forintot s egy nehány krajczárt kell hogy fizessünk, 

s az adó mellett kell fizetni még 3 o. é. forint 

falusi költséget 12 uti napszámot, lelkész, mester 

és harangozó fizetését, s igy a mostani kis jószág- 

gal biró mivelt ember, ki nem maga miveli a föld- 

jét, s a miveltetésre a jövedelem felét másnak kell 

hogy adja, le van sujtva merőben a borzasztó sok 

adó miatt. stb. 
—– pPesten átalánosan el van terjedve a bir, 

hogy ö cs. kir. ap. Felsége a junius hó folytán 

Pesten tartandó lóversenyek alkalmával legmagasb 

látogatásával fogja szerencséltetni Magyarország 

fővárosát. Ő Felsége mintegy 3 napig időznék 

Pesten. Közel fekszik, hogy a magyar fővárosban 

ő Felsége látogatásához további reményeket csa- 

tolnak. 
- A ,Botschafterk arról értesült, hogy a 

magyarországi katonai provisorinm megszüntetése 

körüli nehézségek el vannak háritva, s az eziránt 

régóta várt kellő intézkedés most már a végleges 

elhatározás és gyors kivitel stadiumába jutott. E 

megszüntetést jól értesült körökben, mint a ,„Poli- 

tik pesti levelezője megjegyzi, 14 nap mulva 

várják. 
—- Mint a ,„Hirnökő hallja, az akademiai 

küldöttségben, mely ő Felségének legkegyelmesebb 

adományaért a legmagasb trón zsámolyánál fejezi 

ki a magyar tud. akademia legmélyebb köszönetét, 

az akademiai igazgatói-tagok köréből Deák Ferencz 

is ki van szemelve. 

A ,„Sehles. Ztg.* irja Boroszlóból : Mult 
héten városunk utczáin idegen kinézésü embereket 

láttunk, a kik különösön vörös sarku sárga csiz- 

mákkal tüntek fel. Szepesmegyei magyar kivándor- 

lók valának, s Amerikába utaztak. 

– Stéger Prágában nagy szerencsével ven- 

dégszerepel. Utána Ferenczy hazánkfia fog ott éne- 

kelni. 
— A Lyonban foglalkozás nélkül élő munkások 

szükségét borzasztónak ecsetelik. E városban két- 

három hónap óta nem kevesebb mint 64,000 lakos 
van kereset nélkül. A felsegélésökre aláirt összeg 
eddig nem egészen 170,000 frankra rug. És a fran- 

cziák a saját hazájukban felmerült szerencsétlenség 

szemeláttára is ama két millió néger számára ren- 

deznek gyüjtéseket, a kik az amerikai háboru által 

megfosztattak keresetüktől. Ezen esetben csakugyan 

el lehetne mondani: Az ing közelebb esik hozzánk 
mint a kabát. 

— Párisban május 30-dikán ,Indicateur du 
travail" czimű lap indul meg, melynek feladata, a 
szegény munkásosztályt figyelmeztetni, hol miféle 

munka kapható. A pauperismus iszonyu terjedésé- 

vel ilyesmire más fővárosokban is szükség volna. 

— Az orosz epidemia e hó közepén jelenté- 
kenyen növekedett Pétervárott. Május 15-én a be- 

tegek száma 318 al szaporodott; meggyógyult 212, 

elhalt 81; az összes beteg-létszám 4559. 

—– Snhakespeare-kézirat. Londoni lapok azt a 
nevezetes ujdonságot irják, hogy a kristálypalotába 

nem rég Shakespearenak egy saját kezével irt s 

jegyzetekkel, igazitásokkal ellátott eddigelé ismeret- 
len eredeti drámáját adták be. (Hogy ki adta be, 
azt nem irják a lapok.) Ha a kézirat valódisága 
be lesz bizonyitva, mit eddigelé ugyan kétségbe 

vonnak, 250 év óta ez volna a legbecsesebb iro- 

dalmi fölfedezés. 

— Hold-vizsgálás. Gersen optikus, ki egy 
Rosse lord által készitett távcső birtokában van, mint 

bécsi lapok irják, ott nyilvános hold-vizsgálatokat 
szándékozik rendezni. Az eddigi kisérletek igen 
érdekesek. Ánitják, hogy e távcsővel minden csak 

100 láb magas tárgyat ki lehet venni a hold felü- 
letén, sőt kedvező körülmények közt még 60 láb 
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magasakat is. Számtalan sziklát és követ látnak, 

de épületet, növényzetet vagy vizet nem. 
— Egy mexikoi levelező azon furcsa episodot 

beszéli, hogy Martinidue szigetén a levelező egy 

pajtása ételt rendelt kutyájának s a néger pinczér 

egy mellékasztalnál ezüstre teritett neki, s még 
széket is tett oda, hogy leülhessen. 

13895 -1865. 

Pályázati hirdetmény. 
A bécsi egyetem orvos-sebészeti osztályánál a 

sebész műtői kiképeztetésre a hazai pénzalapból 

évenként fizetendő 315 frt javalom és 63 frt szál- 

láspénzzel egy erdélyi orvos-növendék számára rend- 
szeresitett, a jövő oskolai év, azaz f. év octóber 

bavától kezdve két évig tartó ösztöndij-alapitvány 
üresedésbe jövén, ennek elnyerésére a pályázat ezen- 

nel kihirdettetik. 
Az ezen ösztöndijt elnyerni óhajtók, kiknek 

már orvos tudoroknak kell lenni, tartoznak még f. 

év julius hava folytán a nevezett egyetem sebészi 
koroda tanáránál a tájboncztanból vizsgát tenni, és 

oda utasittatnak, hogy ezen vizsgálat eredményéről, 

továbbá születési és jelenlegi lakhelyök, nemzetisé- 

gök és hazai nyelvek ösmeretéről szóló bizonyitvá- 

nyokkal, mint szinte a tudori oklevelekkel ellátott 

folyamodványaikat f. 1865-ik év auguetus hó 15-ig 
ezen kir. főkormányszékhez adják be, és a kérelem- 

hez még azon kötelezvényöket is mellékeljék, hogy 

ezen ösztöndij elnyerése s a sebészi műtői tanul- 
mányok bevégezte után orvosi szolgálatukat legalább 

js tiz évig hazájoknak, Erdélynek fogják szentelni. 
Az erdélyi kir, főkormányszéktől, N. Szeben, 

május 22.én 1865. 

Politikai hirek. 
Austria. Verona, máj. 26. A „Presse4 nek 

irják : Hallatszik, hogy Bécsből vett távirati parancs 
folytán az itt szándékba vett hadseregi leszállitások 
ujabb parancs vételeig felfüggesztettek. Ha mindjárt 
Velenczében a reductio jobbára csak a lovasság és 
tüzérségnél levő lovak számára vonat ozott, mégis 

ezen tudósitás hatást idéz elő. Felvilágositó okul 
szolgál a közönség előtt azon hir, hogy az olasz 
kormány valami Mazziniféle nagy összeesküvés nyo- 
mára jutott; ezélja levén a forradalmi pártnak, 

egész Olaszországban mozgalmat idézni elő. Az 

olasz actio párt fel van izgatva a római alkudozá- 
sok miatt, igy kényszeriteni akarják a kormányt, 

elhatározó lépésre. Beszélik , hogy Garibaldi megi 

Mazzinivel szövetkezik, sőt némelyek szerint Gari- 

baldi állna a mozgalmak élén. E hirek alaposságá- 

ról biztos itéletet nem mondhatni, de hivatalos 

adatok vannak arra, hogy Olaszországban titkos 

toborzások folynak, s hogy a Mincion tul hemzseg 
a piemonti szabad csapatbeli ember, sőt egyesek 
már a határokon innen is mutatkoztak és üldözőbe 
vétettek. 

Egy bécsi levélben olvassuk, hogy az ottani 
amerikai consulhoz érkezett newyorki tudósitás sze- 
rint már 100,000 ember iratta be magát Mexikoba. 
E szám nem látszik tulzottnak, miután - tudomás 

szerint - 400,000 katona bocsáttatott el a washing- 
toni kormány által. A mexikoi kormánynyal közeli 

összeköttetésben álló bécsi körökben is igen ko- 

molynak tartják a helyzetet Mexikoban. 
Angolország London, május 22. New- 

yorkból máj. 13-ról jelentik : Azon bizonyitványok, 
melyekből kitünik, hogy Jefferson Davis részt vett 
Lincoln meggyilkoltatása tervében, oly világosak, 
hogy a volt déli elnök kiadatását egy állam sem 
tagadhatja meg, bár hova meneküljön. A wasbing- 
toni kabinet tárgyalta azon kérdést: kell-e a feke- 
téknek szavazati jogot adni. A 730/,,, ptes kölcsön- 
re az aláirás a 38 millió dollárt meghaladja. 

A „Patriet szerint egy Londonban folyó hó 

18- kán tartatott kabineti tanácsban Bruce, was- 
hingtoni angol követnek egy oly sürgönye olvasta- 
tott föl, melyben ő egy oly beszélgetésről tesz je- 
lentést, melyet legközelebb az Egyesült-Államok uj 

elnökével a Canadába menekült confoederált tábor- 
nokok ügyében folytatott. Ezen értekezletben John- 
son panaszt emelt Monck lord, canadai kormány- 
zónak állitólagos gyöngesége iránt, ki - szerinte — 

megengedi, hogy ama tartomány az éjszak elleni 

cselszövények tüzhelyévé legyen. Bruce ezen vé- 

lemény ellenében kimutatni igyekezett, hogy az 

elnök roszul van értesülve, hogy a Canadába me- 

nekült személyek ott teljes elvonultságban élnek, s 

éppen nem avatkoznak politikába. Johnson arra te- 
vén czélzást, mikép az angol kormány részéről 

bölcs eljárás lenne, a menekülteket az angol föld 
elhagyására szólitni föl, Bruce azt válaszolá, hogy 
az angol kormány ezen pont iránt soha sem fog 
egyezkedni, hogy az a menhely-jogot mindig min- 
den kötelesség közt legszentebbnek tekinté. Azt ál- 
litják, hogy a kabinet teljesen helyeslé Bruce el- 
járását. Ebből azt kell következtetni, hogy ha ké- 
söbb Johnson elnök a Canadába menekült szemé- 
lyek kiadatását kivánná, ezen kivánat nem fogna 
teljesittetni, s hogy ebből a két állam közt igen 
komoly bonyodalom keletkezhetnék. 

Francziaország. Párisból érkező tudósitá- 
sok szerint már hosszas ministeri tanácskozások 
tartattak a mexikoi ügyek miatt; a washingtoni 
franczia követ ujabb utasitásokat kapott volna; s 

Angol- és Francziaország között véd- és daczszö 

vetség fölött alkudoznának, az amerikai democratia 

korlátozás végett. Némely körökben azt állitják, 

hogy ezen szövetség megköttetett volna, mit azon- 
ban egy párisi sürgöny szerint még korainak te- 

kinthetni. 

A szabadelvü párisi lapok, mint az „Opin. 
nationalet, „Temps, ,„Siécle azt kivánják, hogy 
a franczia hadcsapatokat azonnal hivják viszsza 

Mexikoból. Különösen indokoltatik pedig általuk 
ezen kivánat: „Mexikohoz többé semmi közünk : 

ott nem franczia, hanem egy osztrák herezeg ural- 

kodik. 

Párisi levelekben olvassuk, hogy Juarez 25 

millió kölcsönt akar fölvenni az Egyesült-Államok- 

ban. A „Globed azt állitja, hogy ezen kölcsön meg 

is köttetett new-yorki és san-franciscoi bankárhá- 

zakkal. A sonorai és sinaloai aranybányák zálogul 

szolgálnának. Az első kivándorlók Ortega tbknak 

Puebla védőjének parancsa alatt állnának. 

Persigny legközelebb a római ügyről egy röp- 
iratot adott ki, egy Troplong senatusi elnökhöz in- 

tézett levél alakjában. Ezen levelében constatirozza, 
hogy a pápai kormány keblében létezik egy, Fran- 
eziaország ellenségei által már régóta szervezett 

párt, mely mindenekfölött a pápa, a bibornokok, a 

congregatiók, s a kormány fölött uralkodik, mely 

polgári törvényhozásunk elveinek gyülöletéből az 
általa ugynevezett forradalom ellen 20 pápa bizton- 

ságát is tétovásás nélkül koczkáztatná, s mely a 
szellemi hatalom minden eszközének ura levén, 

azokat egyedül a jelen Francziaország desorgani- 

satiójára, s elleneinek diadalára akarja fölhasználni ! 

Persigny leleplezi ezen párt nézeteit, fenyegetéseit, 

törekvéseit, s a bevégzett események megitélésébeni 

modorát. Azzal vitatkozik, s miután saját benyomá- 

sait nyilvánitá, még mindig remélni akar, s igy ki- 

ált föl: ,Mindezek daczára is a kibékülés még lé- 
tesülhet!4 De miként ? Persigny terve abban áll, 
hogy Róma Olaszországtól végkeép elvétessék ; mind- 

azáltal azt akarja, hogy a rómaiak olaszok marad- 
janak, hogy megtartván római polgári minőségüket, 

Olaszországban szolgálhassanak, bármely polgári s 

katonai pályára léphessenek, szabadon, minden 
vám- s rendőri megszoritás nélkül közlekedhesse- 
nek, mint valódi olaszok; végre, hogy Róma a pá- 

pai kormány alatt némileg semleges terület, s szent 

menhely legyen, a közös hon közepette, hol a két 
érzelem : a sz. atya iránti tisztelet, s Olaszország 

szeretete egy közös törekvésbe olvadjon össze ! 

Szerinte ezen terv létosithető; ő kifejté eszméit An- 

tonelli bibornok s több más főegyházi személyek 

előtt, s azok ez utóbbiak részéről nem találtak ko- 

moly ellenzésre. Tehát Persigny a békekötést le 

hetségnek tartja Róma részéről, mivel az általa 
emlitett párt folyvást gyengülni fog, s mivel Róma, 

mely Fraacziaországot zavarba akarja hozni, észre- 

veendi, hogy illusiókat táplál. Ő e tárgyban az 

emlitett párt tagjai előtt többek közt igy nyi- 

latkozott : 

„Önök hihetöleg azt hiszik, hogy ha semmit- 
sem készitnek elő, és semmibe sem egyeznek bele, 
nagy zavarba hozandnak bennüuket, s hogy mi 
megrémülvén a pápa eltávozásának eshetősége fö- 
lött, végre lemondandunk az egyezmény létesítésé 

ről. Soba ennél biubb illusió nem létezett emberi 
agyban. Ha önök a pápa eltávozását kieszközölnék, 
semmisem lesz könnyebb, mint Rómát akkép szer- 

vezni, hogy a sz. szék érdeke a nép olasz érzüle- 

teivel kipékittessék. Mi a kath. hatalmakkal egyet- 

értőleg, Rómában egy ideiglenes kormányt állitan- 

dunk föl, az egyházi államnak a pápa nevébeni 

igazgatása, s a szükséges reformok létesitése vé- 

gett. Ezen kormány alatt a rend egy perczig sem 

fog megbáborittatni. Akár maradjanak csapatjaink 
Rómában, akár nem, mi a szükséges intézkedése- 

ket meg tudandjuk tenni, a nyugalom biztositása 

végett, s az örök város békésen bevárandja ama 

napot, midőn a sz. atyának tetszeni fog, a pápa- 
ság székhelyén elődeinek trónját ujra elfoglalni. 

A mi Francziaországot illeti, öő legnagyobb 
nyugalommal szemlélendi a pápa eltávozását, s an- 
nak következményeit. Ama kisérletek, miket önök 
a franczia papság által az ország fölizgatására fog- 

nának tenni, szintoly hasztalanok lennének, mint 
azok, miket önök a legutóbbi választásoknál kisér- 
lettek meg. Fontolják meg önök a dolgot komo- 

lyan. Ha a franczia papság fölött uralkodni akar- 
nak, s annak az egyház iránti kötelességeit ellen- 

tétbe helyezni az állam iránti kötelességeivel, ez 
által annyira megfeszitendik a hürt, hogy az végre 

el fog szakadni. Ha önök azon hibát követik el, 

hogy a dolgokat végletre hajtják, ha az Olaszor- 
szággali kiegyezés helyett a pápát ujabb számüze- 
tésre kényszeritik, bizonyosnak tarthatják, hogy a 
franczia papság rem követendi önöket ezen kaland- 
ba, s hogy ama nap, melyen önök Rómát elhagy- 

ják, Francziaországban az ultramontanismus utolsó 

napja leend,4 

Olaszország. Turin, máj. 20. A ,Movi- 
mentot Turinból tudósittatik olyan titkos toborzá- 

sokról, melyeket a kormány nem vesz figyelembe, 
noha Garibaldi nevében folynak azok; s annak ki- 

jelentésére érzi magát indittatva a nevezett lap, hogy 
ezen eljárásnál Garibaldi nevével visszaélés törté- 

nik, mert ö efféle toborzásokkal semmi összekötte- 
tésben sincs. Jó volna, hogy az olasz fiatalság óva- 

tos legyen, és ne adja magát oda egy rejtélyes sze- 
mélyhez kötött politika szolgálatára. A kinek egy- 

átalában kedve van menni, ám menjen; azt azon- 

, ban mindenesetre jó lesz tudni, hogy Garibaldi tá- 
vol van az efféle vállalatoktól. Az „Unitá Italianak 
meg Juarez hnatmatan megjelenő hivatalos lap- 
jából átvéve közöl egy levelet, melyben Garibaldi 
biztatja a mexicói hazafiakat, hogy rázzák le nya- 
kukról az idegen ura mat. 

Németország. Hamburgi hirek szerint áz 
elbei herezegségekben levő porosz biztos Zedlitz 

elviselhetleneknek festi a Halbbuber és közötte 

fennforgó differentiákat, melyek intézkedését meg 

akasztják. A herezegségekben leendő további ma 

radását Halbhuber visszabívásától teszi függövé, : 
mely eltávolitás támogatására Bismarkot jelen- 
tésében felkérte. - 1 1 

Köln, máj. 19. A ,Köln. Ztg.4 elemezését 
tartalmazza azon emlékiratuak, melyet az augusten- 

burgi herezeg Bismark ministerelnöknek átnyuj- 
tatott. Az emlékirat martius 31-ről kelt. A porosz 

követelések, a mennyiben Rendsburg-nak szőövetsé- 
gi várrá leendő átalakitását, az északi s keleti ten- 
gert egybekötő csatorna körüli terület átengedése- 

ket, s a vám-egyletbe lépést illetik, elfogadhatók- 
nak nyilvánittatnak; a posta s távirda egybeolvasz- 

tására vonatkozó követelések ellenben mint el nem 
fogadhatók visszautasittatnak. A tartomány nem tud 

kibékülni a esapatoknak külföldön leendő elhelyez- 
tetésével, s a porosz királynak leteendő zászló-es- 

küvel, bizonyos körülmények közt azonban a Porosz- 

ország és Koburg közt létrejött katonai szerződés 
a herczegségekre is alkalmaztathatik. A tengeri had- 
erő egybeolvasztását a herczeg mindkét félre nézve 
hasznosnak tekinti. A' vám-egyletet s közlekedési 
eszközöket illetűleg bárittassék el minden pénzbeli 
kárositás, a hadiköltségek pedig szállittassanak le. 
A herczegségek kérdésének végleges rendezése, a 
kormánynak az örökös hercezeg részéről leendő át- 
vétele által, magától érthető alapfeltétel, mert a pro- 

visoriumot jelen phasisában semmiféle népképviselet 
nem togja elismerni. Az emlékirat végre sajnálko- 

zik, hogy a nagyhatalmak közt eddig egyetértés 
nem jöhetett létre. A herczeg egyébiránt kész Po- 
roszország érdekeit őszintén garantirozni. 

Amerika. Newyork, máj. 13. Taylor con- 
foederalt tábornok letette a fegyvert. Kirby Smith 
felszólitá a katonákat a harcz folytatására. Wilson 
unionista tábornok Augustát megszállotta. Az aláirás 

az ujkölecsönre jelentékeny. Grant és Sherman tá- 

borai Washiogtonba érkeztek. 
Juarez támogatása mellett társaság alakult, 

melynek czélja az emigránsokat, földön és vizen 
Mexicóoba szállitani. E társaság föügynöke Ortega 
közzéteszi, hogy minden „emigrans" ezer dollárt és 

száz hold földet kap. Sok tiszt vállalkozik. Juarez 
ügyvivője Washingtonban Matias Romero nyilvános- 

sá teszi, hogy Grant tbk már octóberben mondá : 
A Richmondban kezdett hadjárat Mexicóban fog 
végződni. Juarez már kalóz-leveleket ad ki a hajó- 
soknak a francziák ellen. Seward a semlegesség 
értelmében müködik. Mexicó irányában. 

Ujabb. Bécs, máj. 23. A „Bank u. 
H. Ztg"-nak irják: A Benedek parancsnok- 
sága alatt álló hadsereg leszállitását illetöleg 
a legkülönbözőbb hirek fordulnak elő a hir- 
lapokban. A dolog annyival érdekesebb, mint- 
hogy éppen ezen hadsereget illetöleg bir a 
leszállitás politikai fontossággal, s körülbelül 
igy áll: Elejénte az volt elhatározva, hogy 
a seregleszállitások kivétel nélkül minden 
hadseregnél életbe fognak léptettetni. De alilg 
értesült erről Benedek tbk, azonnal — ezelőtt 
néhány héttel - személyesen ment Bécsbe, a 
seregleszállitásoknak az ő parancsnokságára . 
bizott hadseregben alkalmazását meggátolni, 
és győztek előterjesztései, ugy hogy a mi 
sodik hadsereg létszáma a legujabb leszálli- 
tások alkalmával illetetlen maradt. 

— Brüssel, máj. 22. Dronyn de Lhuys : 
hir szerint visszalépési szándékát jelentette 
ki, ha jul. 1.-ig a franczia seregek vissza 
nem hivatnak Mexikoból. 

Bizalmas lépésről van szó, melyet a se- 
natus a mexikoi bonyodalmakat illetőleg a 
regens császárnénál tenni szándékozik. 

Bazaine táborhagy sürgönyei a lga- 
gyobb aggodalmat árulják el, és sürgetőleg 
kér erősitéseket. Mondják, hogy a császár el 
van határozva mexikoi politikáját 
minden körülmények közt fentarta- 
ni, s hogy nem fog engedni. 

— Páris, máj. 23. Azonnal a császár 
visszaérkezése után egy a szükséges utasi- 
tásokkal ellátott hajóhadosztály indul Brest- 
ből a Csendes tengerre. Bazaine erősitések 
kér. Ortegat s Romerot Washingtonban egy 
amerikai bizottmány látja el a szükséges pénz- 
zel, A császár e hónap végén Toulonba 
ratik, s egyenesen Párisba jö. Napole 
még nem tért visszaa. 

Newyork, máj. 13. 
vándorlási vállalat élén hir sz 
kranz tábornok áll. 

Nyiltpo-ta V. P. ur! 

levél igénybe nem vétetet 

,Korunkő-hoz át sem 

levelén bámulunk. Ki 

s micsoda hátulróli ásr ? 

szemtől szembe szoktunk sz 

T. és felelős szerkesztő DUZSA DÁNIHI.
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BÉCSI BÖRZE május 23-kán 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott Tartott Adott fTartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. Kolozsvárról NagyáVárad fitörtökön tor dél 

Államadóssá ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár- él. és sz. pos ozsvárról Nagy. adra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dé 
k g . 11 órakor. 

5,es nemzeti kölcsön 100 frtos 75 90 76 — Osztrák Lloyd 90 - 91 - Indul a levélposta: Nagy Váradról l t héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap a vonat 
5%es metalligues . 100 , 70 80 70 90 Dunagözhajózasi 965 50 96 50 y rő i 12 óral érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. Duna zasi. .. Magyarh s földre naponkéut déli 12 órakor. 
aves 0, szs 26 Alamvaapalya 900 frank 110 50117 — t köle naponként d. u. 5 órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és pénteken reggel 4 őrakor. — szállitási dij 
1839-dik évi teljes. . 100 , 59 – 159 60 Lomb.-velenezei . . 105 frtos 105 25 105 75 MarosVásárhely felé naponként d. u. ő órakor Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe- 1839-dik , ötödrész . 100 155 50 156 50 arosevásárhely felé naponk nt d. ina 4 ig 7 rt 25 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt mi k Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 ht 2 sóig rb- 
leőédik teljes . tdoo ,s888 2ő Részvények. : Csernoviez felé valami nt Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
á z ele jay 35 a0 Hitelintézet 200 frtos 183 — 183 20 terezére naponként estéli 6 órakor. ebmi Kolozvéte, st szombaton reggeli 8 órakor. 

ik ötödrész. 100 , 8 Bankrészvény. . . . - - 801 –803 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslo s kaphatók minden időtájban. 
ZzZálogle 1 Alsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 588 –590 - ponként délután 3 órakor. 1 k u 

glevelek Lloyd . 500 1230 - 232 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Algó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. 2. 
Nemzeti bank 10 éves 5% 102 75103 25 P, s 

F ki 54 93 - 93 50 Dunagőzhajózás . 500 , 478 – 480 – órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. Trök 
isora- ata 50 88 00 89 - Pesti lánczhid . 500 , 355 – 360 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta Rozs. Árpa. Zab. Törö ss 

Gali hit a .é. 24 77 - Bszaki vasút . . 1000 , : 1824 1826 rdély. bóza. : búza a 
Magy lko . ű ó 81 - 87 50 Állam , . 500 , 188 60 188 80 Érkezik a levélposta : 

,„10 év. jöv. jegy 6 200 2 (ezá esaa Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Perrak Kair piaczi árak : krajczárokban. 
7 ati sSzegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 00 - vug? .Szeg is — 210 92 300 1 Földtehermentesitési köte Tiszai , 200 , i47 – 147 - Szeben felől, Brassóból, M.Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Beszte cze május 9 srezgt 19)-980 ez8-—790 f20--190 zob ka 

lezvények. Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. ó v 9 320--280 200-280 — 80-70 260-240 12 
50,-es magyarországi . 100 frtos 74 80 75 40 - A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- KFejérvár k a74-267 170-166 - 110-110 190-180 10 

erdéelyi. 100 , 7 20 TI, 50 három hón apra. posta naponként reggeli 6 órakor. k M. Vákárhely 2 n. 440-390 246-232 - : 100 : 204 11 
5 5 Deb elől Sz.-Somlyón át ként reggeli 6 órakor. k ? o 11 

g 5. 6 5 gge aKOr. . o m — 
Sorsjegyek. et sb k s2fo 9 a s8 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. eniká ápzlis as 350-340 210-200 - 136-134 190-180 12 

mitelinéset00 frégs taz S0125 Ta London 10 ft sierimg. s é09 30 109 30 A szekérposta indul : SzeRégep május 6. 360-320 224-210 - 100-92 320-240 12 
őzhajózási . 100 85 50 85 75 ű ine : szekérposta in en 3 =738-160 303 ő Dunagózhai ? Páris 100 frank 4% 43 45 43 40 N.-Szeben ápril 9. 425-373 267-240 u7 

Triesti... . .. 100 , 111 —112 - s a /o ! Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Udvarhely május 2. 600 290 -5 300 12 
Eszterházy herczeg . 40 , 111 50112 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. k 346-294 160-146 80-75 106-100106-200 10 
Salm..... 40 , 31 - 31 50 Pénznemek. : Maros Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda oréls 10. 
ee a m a erpna . Csernovieczra, eszterezére érfe feponkéré estéli 6 órakor. Gabonaár Kolozsvártt május 18-kán 1865. 

szenvis 40 7 37 50 Keonás B b0 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
Budai .... 40 , 26 50 27 - Napoleonsdor. . ! s 75 8 76 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 23 frt 50 kr. Elegybúza 2 frt 30 kr. Rozs 2 frt- 
Windisehoritz. .. 20, 17 — 17 50 Orosz imperialok Szebenből s Brassöból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr Ár a 1 frt 20 kr. Zab 1 fit — kr. Törökbúza 2 frt 30 kr. 
Waldstein . .. 20 19 50 20 - Porosz pénztári utalvány . . 1 81 1 62 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. P farhahus z 14k 
Kezleviehbl.. 101 20 18 50 Ezüst . 107 –107 25 Csernoviczról s Besztercezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús 4 kr. 

HIVATALOS. 
Sz. 428 1865. (174) 

Csodi-Mmirdemmemy. 
A magyarói, disznajó és holtmarosi egyesitett község jegyzői állomásnak be- 

töltésére, a mely az adószedésnél lévő jegyzéseknek beigtatásával is egyesitve van, 
ezennel csőd nyittatik. 

Az évi fizetése ezen állomásnak 300 frt o. ért. 
Ezen állomásnak eloyerésére megkivántatik, hogy a folyamodók szabályszerü 

felszerkesztett folyamodásaikat, a melyekben kimutatva légyen annak: 
1) Erkölcsös és politikai jó magaviselete. 
2) Tudomása a 3 hazai nyelvnek, de különösön a magyar nyelvnek. 
3) Az eddigi szolgálati minémüsége, és gyakorlottsága hivatali ügyeknek 

kezelésében. 
4) Végze!t oskola tanulmányai - folyó év junius 20-káig ezen hivatalhoz 

benyujtsák. 
A vécsi-járás szolgabirói hivatal Dédán, május 20-kán, 1865. 

FINK JÓZSEF, szolgabiró. 
MNMEM BIVATALOS, e-3) 

T Az elópataki ivó, fürdő és savó-gyógyintézet 
iumums Hajemn aergg Hmegyanyiddaámai. 
Ezen fürdöhely, mely egy kellemes völgyben Brassótól 21/, — Sepsi-Szentgyörgy- 

töl 3/, órányi távulságra fekszik, évről évre látogatottabb kezd lenni. Vizei már a 
műveilt külföld tekintélyes vegyészei és tudósai előtt is jó hirben állanak, s mind 
azon esetekben ajánlbatók, hol az emésztés szenved, hol daganatok és tömülések 
keletkeztek az altesti szervekben, hol továbbá a szervi tevékenység és a vér élet le 
van hangolva, s hol a hiányos vérkészités által az idegrendszerben gyöngeségi és 
kóros állapotok jöttek elő , – szóval Előpatak ásványos vizei hatalmasan olvasztanak 
a nélkül hogy gyengitő utóhatást idéznének elő: 
Meleg és nagyszerü hideg fürdői bár mely kivánalomnak megfelelnek, — a szál- 

lásoknak meghatározott szabott ára lesz, a közlekedés Brassó és Előpataka között 
naponta a cs. k. postakocsi által fenn fog tartatni, jól rendezett gyógytára, ugy ol- 
vasó tereme magyar, német és román lapokkal a vendégek szolgálatára álí. 

Első fürdőorvosul a hazában, mint a dunai tartományokban egyaránt ismert 
és becsült jeles orvostudor Szabó Vazul urat nyervén meg a következő idényre, 
a birtokosság még egy segédorvost nevezett ki dr. Szabadi Ferencz ur személyé- 
ben, kik állandóan Előpatakán fogják a nyarat tölteni. 

A rendes zenét Salamon János ismert népzenész fogja végezni - Hubay 
Gusztáv szinigazgató jól szervezett társulatával az idény nagyobb része alatt műelő- 
adásokat adand; — ezekszerént előre gondoskodva van, bogy az Előpatakára jövő ven- 
dégek, mentől több szorakozást és mulatságot találjanak. 

Szállásokra megrendeléseket bérmentett levelekre elfogad és teljesit a gazdabhivatal 
Előpatakán, május 10-én, 1865 a fürdőbizottmány nevében 

ANTOS FERENCZ, elnök. 

(176 

(138) éz (6- 
D e fü d ! 

a Dianafürdő árjegyzéke. 
Egy első osztályu kádos meleg fürdő ruhával fit 50 kr. 
„ 2-dik - - frt 40 kr. 
3-dik - - – — frt 30 kr. 

éöüzfürdő a szokott napokban ruhával – frt 60 kr. 
5 mindennap különös órákban 1 frt 20 kr. 
„hideg vagy zuhanyos fürdő ruhával =fit 20 kr. 
„házhoz rendelt melegfürdő rézkádban 1 frt 20 kr. 

- – — fakádban 1 frt kr. 
Cselédeknek és szegényebb sorsuaknak egy fürdő . — frt 20 kr. 

Ezeken kivül rendeltethetnek különbféle mesterséges ásványos u. m. kén- 
köves, vasas, sós, jodos, szappanyos, malátás, jó illatu fűves, és több efféle fürdőök is. 

Gyengélkedöknek egy kocsi általi szállitásról is van gondoskodva. 

rendbeli fürdőkre a fennebbi árak is 
leszállittatnak. 

A DIANA fürdő Igazgatósága feleslegesnek tartja, az ezen intézetben oly ké- 
nyelmesen ellátott tiszta szamosi melegfürdőknek és különösen a gőzfürdöknek szám- 
talan bántalmakban való eikeres batásáról bővebben szót emelni, és csak is az ezü- 
táni használatban, és a t. cz. körönségnek számos látogatásaiban több meg több 
meggyőzödést óhajt. 

Kolozsvártt, 1865 ben 

a DIANA-fürdő Igazgatósága 

STEIN jJAÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 
den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

MRTINE zLONS. 
Hus Czesar története. 

A franczia eredetiből forditva. 2 kötet. Ára 2 frt 50 kr. 

HIRDETEÉSEK. 
sVvendék iljuság imakönyve. 

Hitben megerősödött protestans fiak és leányok számára. 
Irta MEDGYES LAJOS. 

Csinos papirkötésben tokkal 36 és 40 kr. 
Angolvászon kötésben.Okr. 

Nagyobb kiadás hymnuszokkal: 
Csinos papirkötésben 6GO kr. 
Angolvászon kötésben aranyozva 1 frt - , 

, aranymetszéssel dt 50 ,, 
Finom börkötésben és csattal ír0, 

diszes habselyem kötésben. 3 frt 80 , 

Gs s6b (5=24) 
Walódi 

4 MO SElrti-rom 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezett raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 

aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről ( 
itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

s sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya 
Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adagot magába 
foglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 

litz-Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál, fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzatt dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tártós hányasi inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 
ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 
kézmüvesek, müű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén- 

Szongot György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár: 
helytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: 
Schöberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész. N.-Váradon: Jánky Antal. Se- 
gesvártt: Misselbacher. Szász-Régen: Wachner « Schinker. Szászsebesen: 
Biuder F. gyógysz. Szent Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: 
Schimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Mar- 
math S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegimi .mergemés városból való 
valódi 

DORSCI-NÁJNALISIROLAI 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott hanem a bepecsétel: 
üvegekbem levő folyadék egészem epen és azon állapotban 
van, mikémt az közvetlenül a természet altal nyujtatott. - E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a meli- és tüdóbajokban. serophulus és raechmitis, kösz- 
vény és csuz, idült bőrkiütés, szemgyuladaás, ideg- és több 
más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

(178) (1-3) 
Alólirt bátorkodik a nagyérdemti t. 

ez közönséggel tudatni, miszerint az ugy 
nevezett , VERESFOGADÓT" folyó év 
április 24 kén haszonbérbe kivevén, annak 
egészszen ujbóli szervezésében — jelesen : 
bútorok és a vendégszobák tiszta ágyne- 
muűekkel való ellátásában - semmi költsé- 
get sem kimélt, hogy a n. érd. vendé- 
geknek kellő kényelem biztosit- 
tassék. 

Kezeskedik továbbá jóizü és tiszta 
ételeinek , ugy szintén a lehető legjobb ita- 
lainak bármily időtájbani pontos kiszolgál- 
tatásáért; valamint kész bárkinek is csésze 
számra házhoz hordva, a legjutá- 
nyosb árban reggelit, ebédet és va- 
csorát adni. 

Melyet midőn alólirt a nagy érdemü 
t. ez. közönséggel tudatni bátorkodik, egy- 
szersmind becses látogatásért esedez. 

Kolozsvártt, május 26-án, 1865. 

Karátsony Tivadar, vendéglős. 

(T75) a 

áála nyilvánitás. 
Nyolcz hétig feküttüink Typhusba 

nőmmel együtt; a sir-széléről Isten után 
kolozsi orvos tisztelt Török Miklós ur- 
nak orvosi jártassága, felebaráti szeretete, 
sok éjjeli, nappali fáradozásai után sikerült, 
az élők sorába visszahozni, mely irányunk- 
ba tett fáradozásaiért fogadja forró hálámat. 

M.-Örben, 1865, május 20-kán. 

BIHARI IMRE. 

27 /s 

Bizonyitvány. 
Nöm és én nehány év óta csúzos fog- 

fájásban szenvedtünk, Egy barátunk által 
figyelmeztetve az Anatherin szájvíz 
hatására, megszereztem azt, s használata 
oly jó eredményt szült, hogy most köteles- 
ségem annak gyógyitó tulajdonait, a szen- 
vedő emberiség javára, ezennel nyilváno- 
san elismerni. 

Fashold Lipót, 
szalaggyáros és tulajdonos 
Bécsben, Schottenfeld 258. 

Kapható: Kolozsvártt: Wolff J. 
dr. Hintz György és Kbudy J. özve- 
gye gyógyszertáraiban. 
mu Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é. 

(181) (2-12) 

(T73) 

Alólirtak alázatosan jelentjük a 
tisztelt ez. közönségnek, hogy KO- 
LOZSVÁR-RA megérkeztünk, 
s kereskedésünket a tanácsház mel- 
letti helyiségben 15 juniusig meg- 
nyitandjuk 

tisztelettel 
HATSCHEK és BOSCOVITS, 

optikusok. 

n, e-s 
agyar-Bogátán Simó Ferencz 

örökösseinek 340 hold földbirtoka, jó lak- 
ház, gazdasági épület, és mindennemü ve- 
téssel ellátva 4 évre mostantól kiadó. Ér- 
tekezhetni Blenke-Pojánban Simó Lajos 
urral. Bővebb felvilágositást ád Dézsen al- 

gyógyszerész Bécsben, 
nzum Storcha , Tuchlaubén. OLL A. ispán Miller Adolf ur. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


